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Struttura: scatola in poliammide caricato vetro, resistente alle alte temperature; montaggio frontale e fissaggio tramite ghiera filettata su 
piastre da 0,8 a 3 mm). Schermo: policarbonato rosso trasparente infrangibile e antiurto; cifra singola 7 segmenti da 13 mm. Estetiche: 
collarini in policarbonato colorato o acciaio (disponibili diverse forme e colori). Montaggio: Montaggio a sporgere dal filo piastra. Fissaggio 
senza viti o perni saldati. Modulo posteriore con fissaggio a scatto sul corpo display. Possibilità di montare il modulo posteriore sia in 
posizione orizzontale che verticale Cablaggio: a morsetti; sezione cavi consigliata 0,5 ÷ 1,5 mm². Illuminazione: LED rossi.

Body: box in glass fibre reinforced polyamide, resistant to high temperatures; frontal mounting (no studs), fastening by jam-nut ring on 0,8 
mm to 3 mm faceplates. Screen:transparent red polycarbonate (unbreakable & shock resistant); single 7 segment digit (13mm) Shapes:
plastic or stainless steel bezels (different shapes and colors available). Mounting: Surface mounting on faceplate without screws or weld 
studs. Snap-on contact module; can be mounted in horizontal or in vertical Wiring: screw terminals; suggested wire section 0,5 ÷ 1,5 mm². 
Illumination: red LED.

Structure: Boite en polyamide chargé verre, résistant au température élevé, montage frontal et fixation avec embout fileté sur des plaque de 
0,8 à 3 mm. Ecran: polycarbonate rouge transparent incassable et antichoc, simple chiffre 7 segments de 13mm. Esthétique: colorette en 
polycarbonate ou en acier (disponible sous différentes formes et couleurs). Montage: en saillie de la surface du plastron. Fixation sans vis 
ou goujons  Câblage: bornes à vis, section des câbles conseillés 0,5 ÷ 1,5mm². Illumination: LED rouge.

Allgemeine Daten: Standanzeige mit frontaler Montage und Befestigung mit Schraubring (Plattungsgrösse: 0,8 ÷ 3 mm). Abdeckung: 
durchsichtige rote Abdeckung aus Polycarbonat • Einzelne Ziffer 7 Segmente von 13 mm. Ausführungen: Tastereinfassung aus farbigem 
Polycarbonat oder V2A (mit verschiedenen Formen und Farben auszuwählen). Montage: von der Frontplatte erhaben. Befestigung ohne 
Scharauben oder Gewindebolzen Anschluss: Schraubklemmen. Beleuchtung: rote LED.

Estructura: caja en poliamida cargada con vidrio, resistente a las altas temperaturas; montaje frontal y fijación a través de arandela roscada 
sobre placas de espesor 0,8 ÷ 3 mm. Pantalla: policarbonado rojo transparente infrangible y antichoque; un dígito de 7 segmentos y 13 mm. 
Estéticas: aros en policarbonado coloreado o acero (hay disponibles distintas formas y colores). Montaje: que sobresale del nivel de la 
placa. Fijación sin tornillos o pernos soldados Cableado: de bornes; sección cables aconsejada 0,5 ÷ 1,5 mm². Iluminación: de LED rojo.
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I display DE sono esclusivamente a 7 segmenti e la programmazione dei 
caratteri disponibili avviene senza l’ausilio di strumenti esterni 1 filo/piano • 

1 Ader/Etage • 1 hilo/piso
1 line/floor • 1 fil/niveau

MEA

AUTINOR

Quadro
controller • Armoire
Elektronische Steuerung
Cuadro de maniobra
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DEF parallel position indicators have 7 segments only. No external device is 
needed to program the available characters.

Les afficheurs DE sont exclusivement à 7 segments et la programmation des 
caractères disponibles se produit sans l’aide d’instruments externes

Die DE-Standanzeigen sind nur mit 7 Segmenten  erhältlich und die 
Ansteuerung erfolgt ohne externen Encoder

Los displays DE son únicamente de 7 segmentos y la programación de los 
caracteres disponibles se realiza sin la ayuda de instrumentos externos

com. - MEA AUTINOR

DEFB17O.12P DEFB17O.SM DEFB17O.SA

12V DC 12V AC/DC 12/24V DC 12/24V DC24V DC 24V AC/DC

com. +

Nota: Sostituire la lettera “O” con la lettera “V” per display con frutto verticale
Note: For vertical display replace letter “O” with “V”.
Note: Remplacer la lettre “O” par la lettre “V” pour afficheur avec corps vertical
Anmerkung: Ersetzen Sie den Buchstaben “O” durch den Buchstaben “V” für den Display mit vertikalem Gehäuse.
Nota: Substituir la letra “O” por la letra “V” para displays con dispositivo mecánico vertical 

DEFB17O.24P DEFB17O.12N DEFB17O.24N

DEFF17O.12P DEFF17O.SM DEFF17O.SADEFF17O.24P DEFF17O.12N DEFF17O.24N

DEFK17O.12P DEFK17O.SM DEFK17O.SADEFK17O.24P DEFK17O.12N DEFK17O.24N
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1 filo/piano • 
1 fil/niveau • 1 Ader/Etage • 1 hilo/piso

1 line/floor
Quadro • controller • Armoire

Elektronische Steuerung
Cuadro de maniobra


